This letter is for teams that are not bringing any medications---only an optometrist and glasses. Put a nominal value for the
glasses, so they will not be taxed. Type in correct information where there is red type. Change all to black font. Delete this
header. Print this letter on letterhead, have signed, scan and e-mail. Scroll down for the English version.

22 de Septiembre del 2011

A Quien Concierne:

Nosotros, (name of church or organization ) from (city, state), USA, donamos, de acuerdo a la
lista de empaque, anteojos a la Corporacion El Ayudante.

Estos anteojos fueron adquiridos de miembros de nuestra iglesia y nuestra comunidad. El valor
estimado de esta donacion es de US $200.

Los antejos seran utilizados por la brigada médica de vision compuesta por un optometrista y
misioneros norteamericanos, en coordinacion con el Minsa Departamental de Leon.

Atentamente,

(Name of pastor, university representative, or medical clinic)

Title
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October 3, 2011

To Whom It May Concern:

We, (name of church or organization ) from (city, state), USA, donate according to the shipping
list, glasses to the Corporation El Ayudante, Inc.

These glasses were obtained by donations from members of our church and our community. The
estimated value of this donation is $200.

These glasses will be utilized by the vision team made up of an optometrist and North American
team members, in coordination with the Department of Leon, Minsa office.

Respectfully,

(Name of pastor, university representative, or medical clinic)

Title



